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DANGER
TENSION DANGEREUSE, RISQUE DE CHOCS ÉLECTRIQUES.
Ne pas ouvrir le produit. Pour réduire le risque de choc électrique ne pas 
exposer cet équipement à la pluie ou à l’humidité. 

ATTENTION !
RISQUE D’INCENDIE. 
Garder éloigner tous les matériaux combustibles et inflammables de  
l‘appareil en fonctionnement.

INSTALLATION

∙ �Déballez et vérifiez soigneusement qu’il n’y a pas de dégâts de transport avant d’utiliser l’appareil. Ne mettez jamais un 
appareil endommagé en service.

∙ �Cet appareil est destiné à une utilisation en intérieur uniquement. Utilisez-le uniquement dans un endroit sec. Exposer 
l’appareil à la pluie ou à l’humidité risquerait de provoquer un choc électrique ou un incendie.

∙ �Ne placez pas d'objet sur le cordon d’alimentation et assurez-vous qu’il ne soit pas pincé.

∙ �L’appareil est lourd, et il doit être installé et porté par minimum deux personnes. La chute de l’appareil peut entraîner la 
panne. Un montage incorrect peut entraîner une installation instable et dangereuse pouvant provoquer des blessures.

∙ �Ne pas se tenir debout sur l’appareil, ou le surcharger. L'appareil pourrait chuter ou se déformer, en entraînant une panne 
ou des blessures.

∙ �Ne pas poser sur votre instrument des sources de flammes nues telles que chandelier, bougie etc… Celles-ci pourraient 
tomber et provoquer un incendie.

∙ �Votre instrument doit être placé à un endroit tel que sa position n’altère pas sa propre ventilation. Gardez une distance 
minimum de 20 cm autour de l’instrument pour une aération suffisante. Assurez-vous de ne pas obstruer les ouïes de 
ventilation de votre instrument par des objets, tels que journaux, napperons, rideaux etc.

∙ �L'appareil doit être monté sur un sol droit et stable. Vérifier la stabilité du meuble une fois monté pour éviter tout risque 
de basculement pouvant entrainer des blessures.

∙ �Avis concernant la déconnexion de l’alimentation : Pour débrancher le périphérique de la source d’alimentation, la fiche 
d’alimentation doit être débranchée de la prise de courant. Pour cette raison, l’appareil doit être placé dans une position 
permettant un accès constant et sans obstruction à la prise de courant. Ainsi, en cas d’urgence, vous pouvez débrancher 
immédiatement la fiche d’alimentation. 

UTILISATION

∙ �Cet appareil ne doit pas être utilisé par des personnes (y compris des enfants) ayant des capacités physiques, physio-
logiques ou intellectuelles limitées ou par un manque d’expérience et / ou de connaissances, à moins d’être surveillés 
par une personne responsable de leur sécurité ou de recevoir des instructions de cette personne en ce qui concerne le 
fonctionnement de l’appareil.

Merci d’avoir choisi l’un de nos appareils Woodbrass. Veuillez lire attentivement ce manuel d’utilisation et suivre les  
instructions pour éviter tout risque d’endommagement de l’appareil dû à une mauvaise manipulation. Conservez ce guide 
de l’utilisateur pour référence ultérieure.

Cet appareil est un piano numérique conçu pour la pratique musicale via son clavier. Il diffuse du son via ses haut-parleurs 
et est destiné à un usage domestique. Tout autre usage peut être considéré non conforme à l'usage prévu et peut entrainer 
des risques de blessures ou endommager le produit.

 � �Avant d’utiliser votre matériel, nous vous recommandons de lire l’ensemble des instructions de  
ce manuel.

Les symboles illustrés ci-dessus sont des symboles acceptés internationalement pour avertir des dangers potentiels  
relatifs à l’utilisation d’appareils électriques. Veuillez prendre connaissance des consignes ci-dessous :

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
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∙ ��Ne laissez jamais cet appareil en marche sans surveillance.

∙ �En cas de problèmes de fonctionnement, arrêtez immédiatement d’utiliser l’appareil. Ne pas essayer de le réparer soi-
même. Contactez votre revendeur ou faites appel à un réparateur spécialisé et agréé. 

∙ �NE JAMAIS utiliser l’appareil dans les conditions suivantes :

	 > Dans des endroits soumis à une exposition directe du soleil,

	 > Dans des endroits soumis à des fortes vibrations ou des bosses,

	 > Dans des endroits poussiéreux ou sales,

	 > Dans des endroits où la température ambiante (ta) est supérieure à 45 ° C ou inférieure à 2 ° C.

	 > �Dans les endroits exposés à une sécheresse excessive ou à une humidité excessive (conditions idéales : entre 
35% et 80%).

∙ �N’utilisez jamais l’appareil à proximité de flammes, de matières inflammables, explosives ou de surfaces chaudes. Sinon, 
vous courez le risque de provoquer un incendie.

∙ �Il est important d’utiliser le câble d’alimentation secteur fourni. 

∙ �Avant de mettre en marche, assurez-vous que la tension et la fréquence de l’alimentation correspondent aux exigences 
de l’alimentation de l’appareil, comme indiqué dans ce manuel.

∙ �Ne jamais couper ou manipuler le cordon d’alimentation ou la fiche ! Risque de choc électrique mortel. 

∙ �Tenez toujours le cordon d’alimentation par la fiche. Ne tirez pas sur le cordon lui-même et ne touchez jamais le cordon 
d’alimentation avec les mains mouillées car cela pourrait provoquer un court-circuit ou un choc électrique.

∙ �Ne collez pas d'autocollants, de décalcomanies ou d'autres objets similaires sur cet instrument. Vous risqueriez d'en-
dommager la finition de l'instrument en les décollant.

∙ �NE laissez PAS de liquides ou d’objets pénétrer dans l’appareil. En cas de déversement de liquide sur l’appareil,  
DÉBRANCHER immédiatement l’alimentation électrique de l’appareil et contacter le service après-vente.

∙ �Vous devez vous assurer que le cordon d’alimentation ne soit jamais mouillé pendant le fonctionnement. Avant un orage 
et / ou un orage avec un risque de foudre, débranchez l’appareil du secteur.

MAINTENANCE / ENTRETIEN

∙ �N’essayez jamais de démonter, réparer ou modifier l’appareil par vous-même. Sinon, la garantie devient nulle. Les  
réparations effectuées par des personnes non qualifiées peuvent entraîner des dommages ou un dysfonctionnement. 
Veuillez contacter le centre d’assistance technique agréé le plus proche.

∙ �Déconnectez l’appareil du secteur avant tout entretien ou maintenance.

∙ �Si le câble ou le cordon extérieur souple de cet appareil est endommagé, il doit être remplacé par un câble ou un cordon 
spécial provenant exclusivement du fabricant ou de son agent de maintenance.

∙ �Ne plongez jamais l’appareil dans de l’eau ou dans tout autre liquide. Essuyez-le uniquement avec un chiffon légèrement humide.

ATTENTION !
RISQUE DE DÉTÉRIORATION  DE L’AUDITION. 

Cet appareil risque d'engendrer des niveaux sonores susceptibles de provoquer une perte per-
manente de l'audition. Ne pas faire fonctionner l'appareil à des niveaux de volume élevés ou 
inconfortables. En cas de gène, de bourdonnements dans les oreilles ou de perte d'audition, di-
minuer le volume, s'éloigner de la source sonore et/ou utiliser une protection auditive adéquat. 

ATTENTION !
RISQUES POUR LES ENFANTS. 

Ne laissez pas l'emballage et ses éléments à des enfants. Danger d'étouffement par 
les films ou d'autres matériaux d'emballage. Veillez à ce que les enfants ne détachent 
pas de petites pièces de l'appareil. Ils pourraient avaler les pièces et s'étouffer.
Ne laissez jamais des enfants utiliser cet appareil sans surveillance.



P.6

DÉBALLAGE ET MONTAGE

Sortez l’appareil de son emballage et vérifiez soigneusement l’absence de tout dommage avant de l’utiliser. Veuil-
lez conserver l’emballage. Utilisez l’emballage d’origine ou vos propres emballages particulièrement appropriés au 
transport ou à l’entreposage afin de protéger l’appareil des secousses, de la poussière et de l’humidité pendant le 
transport et l’entreposage.

Vérifiez soigneusement le contenu du carton : 

- Corps du piano x 1

- Pieds x 4

- Sachet de visserie x 1

- Support de casque x 1

- Pupitre x 1

- Triple pédale x 1

- Alimentation secteur x 1

- Mode d’emploi en français x 1

MONTAGE DES PIEDS

Il est recommandé de se mettre à deux personnes pour retourner le piano afin d’éviter tout accident de manipulation.
Poser le corps du piano à plat sur une surface plane, stable, solide et qui n’endommage pas la finition du piano.

Pour chacun des 4 pieds, positionner la base rectangulaire du pied selon l’illustration. Placez les trous de la base en 
face des inserts en métal correspondants. (trous filetés insérés dans le corps du piano). Présentez 4 vis dans les 
inserts en métal et vissez les premiers tours à la main pour engager correctement le filetage (en tournant dans le 
sens horaire). Terminer à l’aide d’un tournevis ou d’une visseuse en serrant fermement mais sans forcer exagérément

Vérifiez que les 4 pieds sont fermement montés. Toujours en s’y prenant à 2 personnes, retournez le piano et posez-
le doucement sur ses 4 pieds.

1 Corps du piano
2 Pied (x4)
3 Vis cruciforme à tête plate M4x12 (x16)



P.7

PÉDALE TRIPLE ET SUPPORT DE CASQUE

CONTRÔLES ET CONNECTEURS

FACE AVANT

1 Sorties casque format jack standard 6,35 mm. Lorsqu’un casque est branché le son des haut-parleurs est coupé, 
permettant une pratique silencieuse.

2 Curseur de réglage du volume du piano. 
3 Bouton d'allumage et d'extinction du piano

 I ∂ LOCALISATION DE LA PRISE POUR LA PÉDALE TRIPLE

Repérez le connecteur situé à l’extrémité du câble de la pédale triple. C’est une prise noire, cylindrique, à 5 broches 
(DIN). Elle comporte une encoche qui sert de détrompeur pour l’insérer correctement. Insérez-la dans la fiche située 
sous le piano, en alignant le détrompeur avec l’encoche visible sur le bord de la fiche. Poussez doucement pour 
insérer la fiche. Si vous sentez une résistance, ne pas forcer. Retirez la fiche, vérifiez le bon alignement des encoches 
et insérez à nouveau. 

Retirez les caches en plastique transparent situés sur chaque pédale. Posez la pédale au sol sous le piano, à portée 
de vos pieds .

 II ∂ LOCALISATION DU SUPPORT DE CASQUE

Repérez les avant-trous pratiqués sur le coté du piano, positionnez le support de casque en alignant les trous et 
fixez-le à l’aide des vis fournies. Vissez en tournant dans le sens horaire à l’aide d’un tournevis ou d’une visseuse en 
serrant sans forcer exagérément.
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FACE ARRIÈRE

1 USB : Connecteur au format USB-B, interface MIDI bidirectionnelle permettant la communication avec un logiciel 
sur ordinateur.

2 Sustain : Fiche jack standard 6,35 mm pour brancher une pédale de sustain simple (non fournie), si vous ne souhai-
tez pas utiliser la triple pédale fournie.

3
Alimentation : Entrée pour l’adaptateur secteur fourni. (100-240V 50-60 Hz AC / 12V DC 3A). Utilisez uniquement 
l’adapteur livré ou remplacez-le par un modèle aux caractéristiques strictement identique.

4
Audio output : Sorties audio principales au format jack standard 6,35 mm. Permet d’envoyer le son du piano vers 
une enceinte amplifiée ou vers la table de mixage d’un système de sonorisation.

JOUER DU PIANO

1 - Placez vos mains sous le rebord inférieur du piano et tirez la partie mobile vers vous comme un tiroir, pour faire  
      apparaitre le clavier. 

2 - Rabâtez vers vous le rebord supérieur situé le long du clavier pour dégager l’accès aux touches.

3 - Branchez l’adaptateur secteur sur une prise de courant. Insérez l’autre extrémité dans l’entrée DC située sur  
       face arrière du piano.
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4 - Appuyez sur le bouton d’allumage situé en face avant du piano, en bas à gauche.

5 - Placez le curseur de volume au milieu de sa course. 

6 - Jouez du piano et ajustez le volume à votre goût. Pousser le curseur vers la droite augmente le volume sonore,  
       le pousser vers la gauche diminue le volume sonore.

TRIPLE PÉDALE

CONNEXION SANS FIL

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

1 Pédale douce (una corda) : puissance atténuée et timbre adouci.
2 Pédale sostenuto (soutien): les notes jouées avant l'action de la pédale restent prolongées.

3 Pédale forte (damper) : toutes les notes jouées après la pression sur la pédale sont prolongées. Lorsque la pédale 
est relâchée son effet s’arrête immédiatement. 

Votre piano VP20 est doté d’une connexion sans fil pour l’audio et le MIDI.

Vous pouvez écouter l’audio joué par votre smartphone ou votre tablette sur l’amplification interne du piano VP20. 
Activez l’option connectivité sans fil sur votre appareil puis connectez-vous à l’identifiant  VP20.

Pour transmettre sans fil le signal MIDI du piano, activer l’option connectivité sans fil sur votre ordinateur, tablette 
ou autre périphérique puis connectez-vous à l’identifiant  VP20-MIDI.

- Piano numérique au design vintage élégant

- Clavier 88 notes à toucher lourd

- Mécanisme à marteaux réaliste et progressif

- Echantillon de piano sur DSP Dream France

- Polyphonie : 128 notes

- Puissance : 2 x 10W

- 2 sorties casque

- Lecteur MP3 intégré

- Interface MIDI USB-A et sans fil

- Connexion audio sans fil

- Entrée auxiliaire sur jack standard 6,35 mm

- Sortie audio niveau ligne sur jack standard 6,35 mm

- Livré avec alimentation 100-240V 50-60 Hz AC / 12V DC 3A

- Poids du piano avec pieds : 28,9 kg

- Poids du pupitre : 1 kg

- Poids du pédalier triple : 1,44 kg

- Dimensions : Largeur 132 CM x Hauteur 80,5 CM x    
   Profondeur 40 CM

Appuyez sur l’une des trois pédales pour tester leur action sur la sonorité du piano :
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ENVIRONNEMENT ET NORMES

Applicable dans l‘Union Européenne et les autres pays européens pratiquant le tri des déchets. La pré-
sence de ce symbole sur le produit ou sur la documentation correspondante indique qu‘en fin de vie, le 
produit ne doit pas être jeté avec les déchets normaux, afin d‘éviter tout dommage à l‘environnement 
ou aux personnes consécutive à une élimination non contrôlée des déchets. 

Séparez-le des autres types de déchets et recyclez-le, afin de promouvoir la réutilisation durable des 
ressources naturelles. Nous conseillons aux utilisateurs non professionnels de contacter le revendeur 

chez qui ils ont acheté le produit, ou un représentant gouvernemental local, pour plus de détails sur le lieu de collecte 
et la façon de recycler cet appareil dans le meilleur respect de l‘environnement possible.. 

Nous invitons les utilisateurs professionnels à contacter leur fournisseur et à vérifier les termes et conditions de leur 
contrat d‘achat.

Ce produit Woodbrass est conforme au certifications européennes en vigueur ainsi qu’aux directives 
européennes suivantes :

		  RoHS 2 Directive 2011/65/EU 

		  RED Directive 2014/53/EU

	

La DÉCLARATION UE DE CONFORMITÉ  est disponible sur demande à l’adresse suivante : support@woodbrass.com
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DANGER
HIGH VOLTAGE, RISK OF ELECTRIC SHOCK.
Do not open the product. To reduce the risk of electric shock, do not expose 
this equipment to rain or moisture.

CAUTION !
RISK OF FIRE.
Keep all combustible and flammable materials away from the operating  
device.

INSTALLATION

∙ �Unpack and carefully check for any transport damage before using the device. Never operate a damaged device.

∙ �This device is intended for indoor use only. Use it only in a dry location. Exposing the device to rain or moisture could 
result in electric shock or fire.

∙ �Do not place any object on the power cord and ensure it is not pinched.

∙ �Dropping the device can cause it to fail. Improper mounting can lead to an unstable and dangerous installation that may 
cause injuries.

∙ �Do not place naked flame sources, such as candles, on your instrument. They could fall and cause a fire.

∙ �Your instrument should be placed in a location where its position does not interfere with its ventilation. Keep a minimum 
distance of 20 cm around the instrument for sufficient ventilation. Ensure that the ventilation slots of your instrument are 
not obstructed by objects such as newspapers, tablecloths, curtains, etc.

∙ �The device must be mounted on a flat and stable floor. Check the stability of the keyboard once mounted to prevent any risk 
of tipping that could cause injuries

∙ �Notice regarding power disconnection: To disconnect the device from the power source, the power plug must be unplug-
ged from the wall outlet. Therefore, the device should be positioned to allow easy and unobstructed access to the wall 
outlet. In case of an emergency, you can quickly unplug the power cord.

USAGE

∙ �This device should not be used by individuals (including children) with limited physical, physiological, or intellectual abili-
ties, or by those lacking experience and/or knowledge, unless they are supervised by a person responsible for their safety 
or have received instructions from such a person regarding the operation of the device.

∙ �Never leave this device running unattended.

∙ �If you experience any operational problems, stop using the device immediately. Do not attempt to repair it yourself. 
Contact your dealer or an authorized and specialized repair technician.

Thank you for choosing one of our Woodbrass devices. Please read this user manual carefully and follow the instructions 
to avoid any risk of damage to the device due to improper handling. Keep this user guide for future reference.

This device is a digital piano designed for musical practice using its keyboard. It produces sound through its speakers and 
is intended for home use. Any other use may be considered improper and could result in injury or damage to the product.

 � �Before using your equipment, we recommend that you read all the instructions in this manual

The symbols illustrated above are internationally accepted symbols to warn of potential hazards related to the use of 
electrical devices. Please refer to the following instructions:

SAFETY INSTRUCTIONS
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∙ �NEVER use the device under the following conditions:

	 > In places exposed to direct sunlight,

	 > In places subject to strong vibrations or shocks,

	 > In dusty or dirty places,

	 > In places where the ambient temperature (ta) is above 45°C or below 2°C,

	 > In places exposed to excessive dryness or excessive humidity (ideal conditions: between 35% and 80%).

∙ �Never use the device near flames, flammable materials, explosives, or hot surfaces. Otherwise, you risk causing a fire.

∙ �It is important to use the provided power cord.

∙ �Before turning on the device, ensure that the voltage and frequency of the power supply match the requirements speci-
fied in this manual.

∙ �Never cut or tamper with the power cord or plug! Risk of fatal electric shock.

∙ �Always hold the power cord by the plug. Do not pull on the cord itself and never touch the power cord with wet hands as 
this could cause a short circuit or electric shock.

∙ �Do not stick stickers, decals, or other similar objects on this instrument. You risk damaging the instrument's finish when 
removing them.

∙ �DO NOT allow liquids or objects to enter the device. If liquid spills on the device, IMMEDIATELY unplug the power and 
contact customer service.

∙ �Ensure that the power cord is never wet during operation. Before a thunderstorm and/or lightning storm, unplug the 
device from the power outlet.

MAINTENANCE / SERVICE

∙ �Never attempt to disassemble, repair, or modify the device yourself. Otherwise, the warranty becomes void. Repairs car-
ried out by unqualified persons may cause damage or malfunction. Please contact the nearest authorized service center.

∙ �Disconnect the device from the power outlet before any servicing or maintenance.

∙ �If the cable or the external flexible cord of this device is damaged, it must be replaced with a special cable or cord exclu-
sively from the manufacturer or its maintenance agent.

∙ �Never immerse the device in water or any other liquid. Wipe it only with a slightly damp cloth.

CAUTION!
RISK OF HEARING DAMAGE. 

This device can produce sound levels that may cause permanent hearing loss. Do not operate 
the device at high or uncomfortable volume levels. If you experience discomfort, ringing in the 
ears, or hearing loss, reduce the volume, move away from the sound source, and/or use appro-
priate hearing protection.

CAUTION!
RISK TO CHILDREN. 

Do not leave the packaging and its components with children. There is a risk of suf-
focation from plastic films or other packaging materials. Ensure that children do not 
detach small parts from the device. They could swallow the parts and choke.
Never let children use this device unsupervised.
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UNPACKAGING AND ASSEMBLY

Remove the instrument from its packaging and carefully check for any damage before use. Please keep the packa-
ging. Use the original packaging or other suitable packaging for transport or storage, in order to protect the instru-
ment from shocks, dust, and moisture during transport and storage.

Carefully check the contents of the carton:

Piano body x 1

Legs x 4

Screw set x 1

Headphone holder x 1

Music stand x 1

Triple pedal unit x 1

AC power supply x 1

User manual (French) x 1

LEG ASSEMBLY

It is recommended to turn the piano over with two people to avoid any accidents during handling. Place the piano 
body flat on a level, stable, solid surface that will not damage the piano's finish.

For each of the four legs, position the rectangular base of the leg as shown in the illustration. Align the holes in the 
base with the corresponding metal inserts (threaded holes embedded in the piano body). Insert four screws into the 
metal inserts and tighten the first turns by hand to ensure correct thread engagement (turn clockwise). Complete 
tightening with a screwdriver or power driver, fastening firmly but without excessive force.

Check that all four legs are firmly secured. With two persons, carefully turn the piano over and gently place it on its 
four legs.

1 Piano body
2 Legs (x4)
3 Flat-head Phillips screw M4x12 (x16)
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TRIPLE PEDAL AND HEADPHONE HOLDER

CONTROLS AND CONNECTORS

FONT PANEL

1 Standard 1/4 in headphone outputs. When headphones are connected, the speaker sound is muted, allowing silent 
practice.

2 Piano volume control slider. 
3 Piano power on/off button.

 I ∂ LOCATION OF THE TRIPLE PEDAL CONNECTOR

Locate the connector at the end of the triple pedal cable. It is a black, cylindrical, 5-pin (DIN) plug. The plug includes 
a notch that serves as a key to ensure proper orientation. Insert it into the socket located under the piano, aligning 
the key with the visible notch on the edge of the socket. Push gently to insert the plug. If you feel resistance, do not 
force it. Remove the plug, check proper alignment of the notches, and insert again.

Remove the transparent plastic covers from each pedal. Place the pedal unit on the floor beneath the piano, within 
reach of your feet.

 II ∂ LOCATION OF THE HEADPHONE HOLDER

Locate the pre-drilled holes on the side of the piano. Position the headphone holder by aligning the holes, and fasten 
it using the supplied screws. Tighten clockwise with a screwdriver or power driver, securing firmly but without ex-
cessive force.
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REAR PANEL

1 USB : USB-B connector, bidirectional MIDI interface enabling communication with computer software.

2 Sustain : Standard 1/4 in jack socket for connecting a single sustain pedal (not supplied), if you prefer not to use 
the included triple pedal unit.

3
Alimentation : Input for the supplied AC adapter (100–240 V, 50–60 Hz AC / 12 V DC, 3 A).Use only the included adap-
ter, or replace it with a model of strictly identical specifications.

4
Audio output : Main audio output, standard 1/4 in jack. Allows the piano sound to be sent to an amplified speaker or 
to the mixing console of a PA system.

PLAYING THE PIANO

1 - Place your hands under the lower edge of the piano and pull the sliding section towards you like a drawer, to   
       reveal the keyboard.

2 - Fold down the upper edge located above the keyboard to provide access to the keys.

3 - Branchez l’adaptateur secteur sur une prise de courant. Insérez l’autre extrémité dans l’entrée DC située sur  
       face arrière du piano.

4 - Connect the AC adapter to a wall outlet. Insert the other end into the DC input located on the rear panel of the piano.
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5 - Press the power button located on the front panel, at the lower left.

6 - Set the volume slider to the middle position.

7 - Play the piano and adjust the volume as desired. Moving the slider to the right increases the sound level, while 
moving it to the left decreases it.

TRIPLE PEDAL

WIRELESS CONNECTION

SPECIFICATIONS

1 Soft Pedal (una corda) : Reduces volume and softens the timbre.
2 Sostenuto Pedal (soutien): Notes played before the pedal is pressed are sustained.

3 Damper Pedal (damper) : All notes played while the pedal is pressed are sustained. The effect stops immediately 
when the pedal is released.

Your VP20 piano is equipped with wireless connectivity for both audio and MIDI.

You can listen to audio played from your smartphone or tablet through the internal amplification of the VP20. Activate 
the wireless connectivity option on your device, then connect to the ID VP20.

To transmit the piano’s MIDI signal wirelessly, activate the wireless connectivity option on your computer, tablet, or 
other device, then connect to the ID VP20-MIDI.

Digital piano with elegant vintage design

88-note weighted keyboard

Realistic, progressive hammer action

Piano sample on DSP Dream France

Polyphony: 128 notes

Power: 2 × 10 W

2 headphone outputs

Built-in MP3 player

USB-A and wireless MIDI interface

Wireless audio connection

Auxiliary input, 1/4 in jack

Line-level audio output, 1/4 in jack

Supplied with power adapter: 100–240 V, 50–60 Hz AC / 
12 V DC, 3 A

Piano weight with legs: 63.7 lb (28.9 kg)

Music stand weight: 2.2 lb (1 kg)

Triple pedal unit weight: 3.17 lb (1.44 kg)

Dimensions: Width 52 in (132 cm) × Height 31.7 in (80.5 
cm) × Depth 15.7 in (40 cm)

Press one of the three pedals to test its effect on the piano sound:
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ENVIRONNEMENT AND STANDARDS

This product is subject to the European Waste Electrical and Electronic Equipment Directive 
(WEEE) in its currently valid version. 

Do not dispose with your normal household waste.

Dispose of this device through an approved waste disposal arm or through your local waste facility. 
When discarding the device,  comply with the rules and regulations that apply in your country. If in 

doubt, consult your local waste disposal facility.

Woodbrass certifies that this product complies with the following European certifications and di-
rectives : 

		  RoHS 2 Directive 2011/65/EU

		  RED Directive 2014/53/EU

The UE DECLARATION OF CONFORMITY is available upon request at the following adress:  support@woodbrass.com
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Tous droits réservés. Aucun extrait de ce manuel ne peut être  
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